
Curriculum Vitae
Majdi Jihad AhmadAbu-Zahra

I. Personal Data

  1. Surname: Abu-Zahra

  2. Forenames: Majdi Jihad

  3. Date of Birth: 23 May 1973

  4. Nationality: Palestinian

  5. Marital Status: married

  6. Present Address: Department of Languages & Translation

                                  Birzeit University. P.O Box: 14

                                  Ramallah, Palestine.

  7. Permanent Address: Tulkarm

                                       Palestine

  8. Tel. No.: 02-2982099 (Work).   Jawwal: 0599-647725
  9. e- mail: mzahra@birzeit.edu 
II Qualifications
1. 1998-2001 Najah University (Nablus-Palestine). MA. Applied Linguistics & Translation.
2. 1992-1996 Najah National University (Nablus-Palestine). BA English Language & Literature. (Honors)

III. Work Experience
1. 2015- till now- Chairperson – Dept. of Languages & Translation

2. 2003- till now -Full-Time Instructor- Dept. of Languages & Translation-Birzeit

3. 2003- up to the present moment: involved in different departmental committees like syllabus and testing

4. 2001- 2003 -Part-Time Academic Supervisor- Al-Quds Open University- Palestine.

5. 1997- 2003 -High school teacher- Ministry of Education- Tulkarm

6. Freelance translator

IV. Researches
     1. 2010: Research paper: “Translation of repetition in Mahfouz’s                                                                       Autumn Quail by professional native-English translators”  
     2. 2010: (refereed paper) Is ESP a need? Birzeit Public Administration Students as a Case Study
     3. 2009: Research paper: “Awareness of Strategies of Guessing Meaning From Context: 

                                                   A Case Study of Birzeit English Majors”
    4. 2009: Research paper: “Word Collocations in English for Palestine 7, 8, 9 and 10: 
                                                    Pedagogical Implications”
     5. 2001: M.A Thesis:  Rendering Lexical Repetition in Arabic Fictional Discourse into English.

V. Workshops and Conferences attended
       1. 2013: training course (21 hours) in consecutive interpreting  training 
                   methodology  held at Birzeit University.

     2. 2013: A week of translation studies in British Institute in Amman. Sponsored 
                    by the British Institute and the British Council.

       3.  2013: Conference: Translation studies held in the University of Jordan, Amman.

       4.  2013: Workshop: training course in consecutive interpreting and 
                     training methodology held at Birzeit University between 
                     November 25 to November 29.

5.  2010: The first national conference: Improving TEFL Methods and Practices 
               at Palestinian Universities- Al-Quds Open University, Sponsored by  AMIDEAST 
       6. 2010: Use of technology in higher education institutions, Birzeit University
     7.  2009: Conference: New Perspectives: New Challenges. First English Language                        Conference – An-Najah University – Nablus
       8.  2009: Workshop on using technology (moodle) in education, Birzeit University
        9.   2008: Symposium: Quality English Teaching: Encountering Challenges-Birzeit   

            University-Ramallah

10 2005: Workshop: Utilizing the Internet in Teaching English.- British Council- Ramallah.

11. 2004: Workshop: Teaching Reading and Writing in the EFL Classroom- American Consulate- Jerusalem.

12. 2000: PATEFL Conference- Najah University

13. 1999-2002 Different workshops on teaching different areas of the English language (teaching writing, communicative English, reading comprehension…) run by the Ministry of Education
14. 1996: PATEFL Conference- Birzeit University

VI. Extracurricular Activities
1.  Freelance translator: Translation of papers on linguyistics from Arabic 
       into English for the Department of Arabic at Birzeit University.

     2. 2010-2011: coordinator of ENG C 101

2. 2009: Translating Birzeit’s physical education book (course No. 120)

3. 2008- 2009 Coordinator of ENG. Communications 101 & 102-Birzeit University-Ramallah.

4. 2008-2009 Editor of a student magazine called “Our Voice” issued by the Dept. of Lang. & Trans.

5. 2008: Volunteering to train a group of Tawjihi students in different language skills in the Environment Society- Tulkarm.

6. 2005: Giving a training course on writing to school teachers- Ministry of education- Tulkarm.

7. 2004: Giving a workshop on the translation of legal documents (certificates) to school teachers- Ministry of Education- Tulkarm.

8. Translating a document entitled: Embryology

VII. Research Interests:
         1. Word Collocation in English/Arabic Translation

          2. ESP and its applications

3. Translation and culture, moves in English news reports vs. moves in their Arabic counterparts. repetition and translation.
4. Vocabulary learning and teaching: word collocations, strategies of guessing meanings of unfamiliar vocabulary items

VIII. Other Skills

      1. Computer Literacy especially Microsoft Word & Internet.

IX. Hobbies

1. Exploring the internet.

2. Teaching

3. Reading short stories

X. References

1. Dr. Hanna Tusheyyeh. Prof. of Linguistics at Bethlehem University. 
      Tel. No.: 02-2743498

2. Dr. Omar Atari. Prof. of Applied Linguistics. College of Translation- Bahrain University

3. Ms. Mary Fattash.  Lecturer- Dept. of the English Language- Najah University. Tel. No. 
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